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A század kortársa
Vezér Erzsébet nyolcvanéves

Nem elírás: a századé, ha nem is 
e szó naptári értelmében. A leg­
inkább Ady-kutatójaként is­
mert irodalomtörténész szelle­
mi-lelki értelemben évtizedek 
óta tántoríthatatlan szerelmese 
a magyar XX. század polgári 
demokratikus kulturális örök­
ségének.

Ez az ő megközelítésében so­
sem valamilyen időben már el­
távolodott, letűnt korszak 
öröksége. Vezér Erzsébet intel­
lektuális és érzelmi habitusá­
nak sokak számára esetleg 
meghökkentő sajátossága, hogy 
az a közel egy évszázad, amely 
érdeklődésének úgyszólván ki­
zárólagosan áll a középpontjá­
ban, úgy él benne és támad élet­
re azokban, akik vele kapcso­
latba kerülnek, mintha az idő 
egyetlen metszetében történt 
volna -  és történne ma is. Ady 
élete és költészete ebből a szem­
pontból inkább szimbolikus kö­
zéppont, ami köré, amihez vi­
szonyítva és mérve e század 
magyar intellektuális élete 
mintegy koncentrikus körök­
ben fölépíthető és értelmesen 
elrendezhető.

Ady e körkörös rend közép- 
és kiindulópontja. Az ő életraj­
za kutatásának és művei gon­
dozása aprólékos munkájának 
a kapcsán, szellemi és szemé­
lyes kapcsolatrendszere föltá­
rásának ürügyén jutott el Vezér 
a századelő, majd a két világhá­
ború közötti időszak egyre

több, előtte kevéssé vagy (ide­
haza) egyáltalán nem ismert, 
részben elfelejtett olyan kiváló­
ságéiig, mint az emigráns Jászi, 
Lesznai Anna, a Polányiak, 
Duczynska Ilona, Gyömröi 
Edit, Fejtő Ferenc, Lukács 
György, Arthur Koestler, Korek 
Valéria, Faludy György, Pi­
linszky János -  és ezeken az 
összekötő láncszemeken ke­
resztül már a „maiakig”. Elein­
te az ’56-os forradalom után 
elítélt intellektuelek nemzedé­
ke, Haraszti Sándortól Gál Jó­
zsefig vagy Eörsi Istvánig. Hoz­
zájuk később, a hetvenes évek 
elején csatlakoztak az akkor 
még csak húszon-harmincon 
éves „óvodisták”, a későbbi 
„demokratikus ellenzék” ma 
már országosan ismert politi­
kus, tudós protagonistái, Kene- 
di Jánostól Petri Györgyig, Kis 
Jánostól Bence Györgyig.

Vezér Erzsébet gondolkodá­
sával is, személyes kapcsolat- 
rendszerével is évtizedek óta 
egy meghatározó hit jegyében 
élt: a kontinuitáséban. Aminek 
logikus kiegészítő fele, hogy a 
XX. századi magyar demokra­
tikus polgári progresszió legkü­
lönfélébb áramlatai, voltak lé­
gyen közöttük akár a legfeszül­
tebb belső ellentétek, mindig 
egyazon medret mosták és tágí­
tották. Ebből érthető örök tö­
rekvése arra, hogy közvetítő és 
egyensúlyozó szerepet játsszék 
szellemileg is, barátságai szint­

jén is olyan intellektuelek kö­
zött, akik önmaguktól erre ke­
vés belső hajlandóságot mutat­
tak.

Ennek -  Ady szavával -  na­
gyon „életes” ellentéteként, 
maga is mindig élesen ellent­
mondó megítélések kereszttü­
zében állt. Aminek legfőbb oka, 
mondjuk ki kertelés nélkül, 
jobbára ő maga volt. Akárcsak 
életműve legfontosabb hősei, ő 
is mindig szinte kereste az al­
kalmat, ahol pró és kontra 
szenvedélyes elfogultságaival 
és csöppet sem páratlan meg­
nyilatkozásaival indulatokat 
kelthet és provokálhat. Elég ez­
zel kapcsolatban a legnevezete­
sebbként Illyés Gyula róla írott 
naplójegyzetére utalni. Más­
felől, egyik ma is kedvelt mű­
faja, az indulatos glossza sem a 
bagarjás „békebarátok” sajátos 
zsánere. Mondhatni, sem régeb­
ben, sem ma nem vélt tőle, hogy 
bemerészkedjék akár a tigrisek 
ketrecébe is.

Negyedszázada ismerjük sze­
mélyesen egymást. Ebből két 
évtizeden át sosem tudtam pon­
tosan, mennyi idős. Nem mint­
ha titkolta volna -  indulatossá­
ga egyszerűen elfeledtette kör­
nyezetével, hogy neki is van az 
évek száma szerinti életkora. 
Emiatt talán nemcsak én hitet­
lenkedem, amikor leírom a va­
lószínűtlennek tűnő mondatot: 
Vezér Erzsébet nyolcvanéves.

K önczöl C saba

A Pulitzer nem verkli...
. A magyar Pulitzer Emlékdíj az 
alapító szándéka szerint átala­
kul. A díjak odaítélésénél nyitni 
kívánnak a szélesebb újságíró­
társadalom felé, tehát a vidéki 
lapok munkatársai és a konzer­
vatív újságírók felé.
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Fábry Pál magyar származású 
üzletember és a Magyar-,.Hitel 
Bank Rt. (MHB) alapította a ma­
gyar Pulitzer-díjat. 1991-es első 
átadása óta kilenc kategóriában 
eddig harmincegy újságíró és öt 
szerkesztőség kapta meg az ezer 
dollárral és kétszázezer forinttal 
járó elismerést.

-  Az alapító szándéka, hogy 
a kuratóriumban és a díjazot­
tak között a vidéki és konzerva- 

■ tív újságírás is legyen képvisel­
ve -  mondta Balázs Péter, a Ku­
rátor Alap és Alapítványkezelő 
Kft. ügyvezető igazgatója, a Jo- 
seph Pulitzer Emlékdíj Alapít­
vány kuratóriumának tagja. A 
alapítványkezelő társaság tu­
lajdonosa a MHB; a banki szol­
gáltatások, a pénz kezelésén túl 
kiírja a pályázatokat, beérkezé-

1847-ben Makón született Jo- 
seph Pulitzer. 17 évesen emigrált 
az Egyesült Államokba. Az ame­
rikai sajtótörténet legendás alak­
ja évtizedek alatt építette fel a 
sajtóbirodalmát. Lapjai elsősor­
ban bulvárlapok voltak. Végren­
deletében félmillió dollárt ha­
gyományozott a New York-i Co­
lumbia Egyetemre, ezzel létre­
hozva a szabad, elfogulatlan, 
tényszerű lés korszerű újságírás 
fejlődését támogató Pulitzer- 
díjat. Az USA-ban 50 ezer újsá­
gíró dolgozik, számukra a szak­
ma csúcsát jelenti a Pulitzer-díj 
elnyerése. A pályázatok után 
minden év májusában 20 kategó­
riában osztják ki a díjat, amellyel 
három-ötezer dollár jár.

sük után előkészíti azokat a ku­
ratóriumi tagoknak, megszer­
vezi a díjkiosztást.

A díj Budapest-központúsá- 
’gát csökkenteni kívánják, mert 
a kuratórium egyetért abban, 
hogy vidéken sem rosszabbak 
az újságírók mint a fővárosban, 
csak esetleg kevésbé ismertek. 
Idén a hirdetéseken túl külön 
értesítést küldtek a vidéki szer­

kesztőségeknek, hogy onnan is 
bátrabban pályázhassanak a 
munkatársak. A kuratórium 
idén valószínűleg kiad határon 
túli újságírót elismerő díjat is.

Fábry Pál, aki ha teheti haza­
jön a díjátadásra, de sok emig­
ráns alapítványtevőhöz viszo­
nyítva nem szerepel, háttérben 
marad. Azt mondta egy interjú­
ban: „Nekünk nem szabad köve­
telőznünk, mi elmentünk, föl­
adtuk, itt hagytuk a szenvedést 
másnak, nem lehet hát beleszól­
nunk a politikai életbe, egy a 
dolgunk: segíteni”.

A Pulitzer-díjra évenként 
80-120 pályázat érkezik. Elő­
fordulhat azonban, hogy a ku­
ratórium nem pályázó újságíró­
nak is odaítél díjat. Április 5-én 
a Gellért Szállóban tartják az 
ünnepélyes díjkiosztást, ahová 
az összes eddigi díjazottat meg­
hívják, és a tervek szerint lesz 
egy amerikai Pulitzer-díjas 
résztvevője is az ünnepségnek. 
Nemrég levelet kapott Makó 
polgármesterétől az alapít­
ványkezelő, hogy jövőre Joseph 
Pulitzer szülővárosában legyen 
a díjkiosztás.

A m a g y a r  k itü n te te t te k
1991 1992 1993 1994

Életmű Ruffy Péter Méray Tibor Csicsery-Róna 
István, Csatár Imre

Fejtő Ferenc

Külpolitikai riport Gömöri Endre Tvrtko Vujity Bolgár György Nemes Gábor
Publicisztika Megyesi Gusztáv R. Székely Julianna 

Vájná János
Váncsa István Lázár István

Tényfeltáró riport Baló György Kántor Lajos - Juhász Gábor
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Kerekes András

Tv-riportok - - Fekete Doboz Alapítvány Kepes András

Kenedi János e lap január 14-i 
számában felszólított: nyilat­
kozzam, a „demokratikus ellen­
zék tagjai közül személy szerint 
ki járt Aczélnál ebédelni?” Egy­
ben egy gradációs retorikai 
szerkezettel kijelentette: ha ezt 
nem teszem, gyanúsító, rágal­
mazó, hazug vagyok.

Nos: nem teszem. Egyrészt 
azért nem, mert magam se meg­
hívott nem voltam Aczél György 
asztalánál, másrészt pedig -  spé­
ciéi én -  nem voltam az effajta 
látogatásokról dokumentumo­
kat készíteni hivatott, és így az 
igen és nem kérdésében abszolút 
hitelességgel nyilatkozni képes 
III/III-as ügynök se. Harmad-

K iok tatás
részt pedig nem teszem azért, 
mert nem is állítottam, hogy sa­
játosan a „demokratikus ellen­
zék” tagjai ebédeltek nála (ettől 
persze még ebédelhettek). Azt 
állítottam: „Én sohasem voltam 
Aczélnál-ebédelni, míg az ilyen 
és amolyan ellenzékiek igen.” A 
jelek szerint Kenedi nem tudja, 
hogy az „ilyen és amolyan” szó- 
kapcsolat a magyarban nem 
azonos a „ minden ”-nel, és így 
állításomból nem következik, 
hogy a sokféle, Aczélnál ebédelő 
ellenzékiek sorában annak a 
hajdan igencsak kis lélekszámú

csoportocskának a tagjai is he­
lyet kaphattak, amely „demok­
ratikus ellénzék”-nek nevezte el 
önmagát.

E kioktatást zárhatnám én is 
gradációs retorikai alakzattal, 
de nem teszem; az ügy tanulsá­
gos részleteire viszont az Ez­
redvég áprilisi számában 
visszatérek.

S zerdahely i István

Azt írtam, ha Szerdahelyi István 
nem nevezi meg, hogy „a demokrati­
kus ellenzék tagjai közül személy 
szerint ki járt Aczélnál ebédelni”, 
akkor Szerdahelyi gyanúsító, rágal­
mazó, hazug.

Nem nevezte meg.
Kenedi János

Ki kell nyitni a nagy kaput
A Római Magyar Akadémia új igazgatója beszél terveiről

Január 1-jétöl új vezetése van a 
Római Magyar Akadémiának 
(RMA). A művelődési miniszté­
rium Barna Imre igazgatót és 
Pál József tudományos igazga­
tót nevezte ki az intézmény élé­
re. Kelemen János, az intézet 
távozó vezetője, lapunknak 
adott decemberi interjújában 
kételyeit fejezte ki annak kap­
csán, hogy a személyi döntések 
logikus, átgondolt reformkon­
cepció következményeként szü­
lettek-e meg. Barna Imre erre is 
válaszolt, amikor arról beszélt, 
milyen tervekkel érkezett az 
olasz fővárosba.

-  Elöljáróban szeretném el­
mondani: a Népszabadságban 
az elmúlt hetekben megjelent 
interjúk a két új igazgató szere­
pét, az RMA jövőjét illetően tel­
jes bizonytalanságot tükröztek. 
Ez nincs így. Semmiféle zűrza­
varos dolog nem történt.

-  Ezek szerint a kételyeknek nem 
volt alapjuk?

-  E kételyek elődöm meg 
nem valósult szándékai kap­
csán hangzottak el. Ő azt sze­
rette volna, ha az RMA kettévá­
lik egy önálló tudományos, il­
letve egy kulturális intézetre. 
Mindezt -  egyebek mellett -  
azért tartotta fontosnak, hogy 
az RMA-t a művészeti és törté­
nelmi akadémiák római uniója 
befogadja tagjai közé. Szeret­
ném azonban leszögezni: eddig 
még senki sem állította, hogy a 
tagságnak szigorú és meghatá­
rozható formai kritériumai len­
nének. Ebben a lehető legna­
gyobb az egyetértés köztem és 
rendkívül tiszteletre méltó elő­
döm és barátom, Kelemen János 
között. Tény, hogy az RMA-nak 
az elmúlt évtizedek fejleményei 
következtében diplomáciai stá­
tusa van. Egyesek szerint ez ele­
ve akadálya a belépésnek. Má­
sok szerint nem. Az az érv dek­
laráltan nem hangzott el, hogy 
csak akkor tárgyalunk önökkel, 
ha az RMA a magyar kormány­
tól és különösen a külügymi­
nisztériumtól független, saját 
költségvetéssel dolgozó intéz­
ménnyé válik. A jelentkezéseket 
elbíráló kuratórium már Kele­
men János igazgatósága alatt is 
rendkívül alaposan foglalkozott 
az RMA teljes jogú tagként való 
felvételével. Az ügy egyelőre 
nem zárult le.

-  Elhangzottak aggodalmak an­
nak kapcsán is. hogy az RMA élén 
történt évközi vezetőváltás nehézsé­
geket okozhat a centenáriumi ren­
dezvények, illetve a február elején 
esedékes Göncz-látogatás kulturális 
eseményeinek lebonyolításánál.

-  Semmiféle problémát nem 
látok. Elsősorban azért nem, 
mert a programok rendkívül jól 
elő vannak készítve. Ez nem az 
én érdemem, hanem az elődei­
mé. Némi félreérthető bizonyta­
lanság után ténnyé vált: Haj­
nóczy Gábor, a leköszönő igaz­
gatóhelyettes néhány hónapig 
még itt lesz velünk. Tanácsaira 
és segítségére az eddigi napok 
tapasztalatai alapján bizakod­
va számítok.

-  Az akadémiát az utóbbi időben 
érték bírálatok. Többek szerint 
vissza kellene állítani az RMA hábo­
rú előtti, kizárólag tudományos jel­
legét.

-  Én a pályázatomat ezzel a 
kérdéssel kezdtem és ezzel is fe­
jeztem be. Kultúrintézeti prog­
rammal pályáztam, melyben 
nem lehetett megkerülni a tu­
dományos intézet hagyományá­
nak kérdését. Természetesen 
nem jósolhattam meg a két 
igazgatóról született döntést. A 
régi akadémiai jelleg teljes 
visszaállítását illetően az a vé­
leményem, hogy a múlt ebben 
az értelemben sem térhet vissza. 
Az RMA esetében szokás hivat­
kozni a klebelsbergi hagyomá­
nyokra. Most azonban más idő­
ket élünk. Ha nagy ország len-
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nénk, és sok pénzünk lenne, ak­
kor természetesen kellene két 
külön intézmény. A tudomá­
nyos igazgató kinevezése szim­
bolikusan ezt is kifejezi. Vágy­
álmom azonban, hogy olyan tí­
pusú hely legyen az RMA-ból, 
mint a budapesti Francia Inté­
zet, ami egyszerre mozi, kávé­
ház, könyvtár és tudományos 
központ.

-  Nagy ország, sok pénz.
-  így van, ráadásul egy nagy 

ország egy kis országban. Ezek 
az intézmények a nyelvoktatás­
ból a költségvetésük felét előte­
remtik. Ilyesmiről itt nincs szó. 
Léteznek azonban más lehető­
ségek. Pénzt úgy is lehet szerez­
ni, hogy részt veszünk kulturá­
lis rendezvények megszervezé­
sében, ám az eseményt egy kül­
ső szponzor finanszírozza. Ki 
kell használnunk, hogy Magyar- 
ország iránt az olasz értelmiség 
egy szűkebb rétege érdeklődik. 
Ebbén a körben -  ha ügyesek 
vagyunk -  Magyarország Kö- 
zép-Európát is jelentheti.

-  Visszatérve az eredeti kérdés­
hez: ezek szerint a Római Magyar 
Akadémia továbbra is egy intéz­
mény marad két meghatározott pro­
fillal és annak külön-külön felelősé­
vel?

-  Igen. Az RMA-nak -  intéz­
mény jellegéből következően -  
egyetlen adminisztratív hivatali 
vezetője van a személyemben. 
Nálam van a kamra kulcsa, én 
írom alá a számlákat. Ugyanak­
kor az intézmény tevékenysége 
-  ha a tartalmi részt tekintem -  
valóban két kézbe kerül. Ha jo­
gilag nem ís, a gyakorlatban 
azonban egy jól körvonalazható 
kultúrintézeti tevékenységre, 
illetve egy tudományos vagy it­
teni szóhasználattal, akadémiai 
tevékenységre válik szét.

-  A kiérkezés előtt írásban rögzí­
tették a hatásköröket vagy csak szó­
ban egyeztek meg a funkciók meg­
osztásáról?

-  Pál Józseffel, a szegedi 
egyetem olasz tanszékének ed­
digi vezetőjével együttműködé­
sünk egy előzetes munkaköri le­
írás készítésével kezdődött, me­
lyet mindketten aláírtunk. 
Ezért bosszankodtam, amikor a 
Népszabadságban megjelent in­
terjúból úgy tűnt, mintha vala­
mi abszolút tisztázatlan dolog­
ról lenne szó. Holott akkor már 
egy hónapja ott volt a tarso­
lyunkban ez a dokumentum. Én 
nem állítom, hogy ez minden 
kérdést tisztáz, de az alapkér­
déseket biztosan. Mást nem tu-
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A korrupcióról
A Horn-kormány elődjéhez ha­

sonlóan nem akarta, merte, tudta 
kimondani, hogy a gyors privati­
záció nyertesei igenis a külföldiek, 
a vállalati vezetők és az MDF-kor 
új tulajdonosai lesznek... (Lengyel 
László: Játék)

-  El tudja képzelni, hogy az ön 
belügyminisztersége alatt a kor­
rupció látványosan csökkenni
fog?

-  Én már azzal is elégedett len­
nék, ha mindenfajta látványos 
változás nélkül olyan érzést lehet-

kelteni, hogy a korrupció csökken. 
(Tarnói Gizella interjúja Kuncze 
Gáborral, Sárközy Tamással, An­
tal Lászlóval)

Adorján Dóra-Fekete E d it- 
Szikra Zsuzsa: Korrupció-puzzle 
(sajtó-összeállítás), Nyikos Lász­
ló: Állami pénzek, közpénzek és 
ellenőrzésük -  Tábori Zoltán, Tó­
dor János, Ungár Tamás, Dániel 
Bell, Petöcz György, Dalos György 
és P. Szűcs Julianna írásai.

Mozgó Világ-poszter
Szemethy Imre: Korrupciós he­

tek a centrumban

dók elképzelni, 
mint hogy mun­
katársi és baráti 
minőségben is 
e g y ü t t m ű k ö ­
dünk.

-  Mit kell tud­
nunk a 43 éves Bar­
na Imréről?

-  Első és ed­
dig egyetlen 
munkahelyem az 
Európa Kiadó, 
ahol 19 évvel ez­
előtt kezdtem 
dolgozni szer­
kesztőként. Éve­
ken át csak olasz 
könyvek fordítá­
sával és fordítta­
tásával foglal­
koztam, majd 
1987-től az úgy­
nevezett latin 
csoport vezetője 
voltam. Ezenkí­
vül sokat fordí­
tottam nemcsak 
olaszból, hanem 
németből, sőt 
franciából és an­
golból is. Sokan 
úgy emlegetnek, 
mint Umberto 
Eco magyar for­
dítóját, bár ezt 
kiegészí teném

azzal, hogy ő az én olasz szer­
zőm. A kiadói munka ellenére 
az életemnek szabadúszó jellege 
is volt. Tizenöt éve írok filmkri­
tikákat, publicisztikákat, a 
nyáron jelent meg egy kötetem. 
Hivatalnok még nem voltam, 
ezért ez nagy változás az éle­
temben.

-  Most, néhány héttel beiktatása 
után megvalósíthatóknak látja-e az 
álmait az anyagi lehetőségek ismere­
tében?

-  Kutya nehéz dolgom lesz, 
hisz többre nem, inkább keve­
sebbre számíthatok a jövőben. 
Külső és belső indíttatás alap­
ján is meg kellett ígérnem, hogy 
nem fogom állandóan a marko­
mat tartani. Ezt úgy is lehet 
mondani, hogy igyekszem 
pénzt szerezni. Súlyos személyi 
gondok is vannak: olyan kislét- 
számú a kisegítő személyzet, 
hogy hovatovább a nyitva tar­
tás is kérdéses. Ez azért is lé­
nyeges kérdés, mert mindig ar­
ról ábrándoztam, hogy a portá­
nál lévő szörnyű nagy kaput ki­
nyitom, és ott ki-be sétálnak az 
emberek. Valahogyan úgy, mint 
a budapesti Francia Intézetben. 
Tudom, itt más a helyzet, de 
nem akarok belenyugodni ab­
ba, hogy ez így van. A kultúra 
fogalmát is tágítani szeretném. 
A mozi, a koncertek és a kiállí­
tások, mint kategóriák marad­
nának ugyan, de nem feltétle­
nül csak az RMA épületén be­
lül. Az a tervem, hogy a Falco- 
nieri-palota ne csupán helyszí­
ne, hanem centruma is legyen 
bizonyos római rendezvények­
nek.

-  Hogyan tud kilépni egy ilyen kis 
ország kis intézete a Falconieri-pa- 
lota falai közül?

-  Azt szeretném, ha az RMA 
minden szállal kapcsolódna a 
római kulturális kínálat egészé­
hez. Ha közvetve is, de részt 
venne a lehető legtöbb esemény 
szervezésében. Ezért nagyon 
fontosnak tartom például a ki­
nyomtatott program megjelen­
tetését, mely nem csupán az 
RMA által rendezett eseménye­
ket tartalmazná, hanem azokat 
a római rendezvényeket is, me­
lyeknél az akadémia esetleg 
csak bábáskodott. Nincs pénz, 
nem ismernek bennünket. Ezek 
elég súlyos veszélyek, megfejel­
ve azzal a pánikkal, ami bizo­
nyos értelemben jellemzi Euró­
pa nyugati felét a berlini fal le­
döntése, a vasfüggöny megszű­
nése óta. A Nyugat visszahúzó­
dott, és tartani kell attól, hogy a 
vasfüggönynek egy spontán 
változata ereszkedik Je a konti­
nens közepén. Mindent meg kell 
tennünk, hogy még a vastaps 
előtt sikerüljön átbújnunk a 
vasfüggöny alatt. Pénz híján 
más eszközünk nincs, mint a jó 
fellépés. Viselkedni kell. Már­
pedig egy ország viselkedésének 
egyik nagyon fontos megnyilvá­
nulási formája az, amit a kultúr­
intézetek csinálnak vagy csinál­
hatnak külföldön. Azt gondo­
lom, hogy nekem ilyen értelem­
ben vett viselkedés a fő felada­
tom. Szeretném, ha ez a viselke­
dés egyben rálátást -  reprezen­
tativitást és érdekességet -  is 
nyújtana a befogadóknak.
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